
 
 

 

                     ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

ΠΡΟΣΟΜΟΙΩΤΙΚΟ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ 28 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 2024 

ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΟ ΜΑΘΗΜΑ: ΛΑΤΙΝΙΚΑ Γ΄ΛΥΚΕΙΟΥ 

 

Α. ΚΕΙΜΕΝΑ 

 

Αυτό το ελάφι κάποια μέρα έφυγε και πιστεύτηκε ότι έχει πεθάνει. Όταν 

κάποιος ανήγγειλε στον Σερτώριο ότι το ελάφι είχε βρεθεί, ο Σερτώριος τον 

διέταξε να σωπάσει· επιπλέον (του) έδωσε οδηγίες να το αφήσει ξαφνικά 

ελεύθερο την επόμενη μέρα σε αυτόν τον τόπο στον οποίο επρόκειτο να 

είναι ο ίδιος με τους φίλους του. Την επόμενη από αυτή τη μέρα ο 

Σερτώριος, αφού δέχτηκε τους φίλους (του) στην κρεβατοκάμαρά του, 

τους είπε ότι είχε δει στον ύπνο του ότι επέστρεψε σε αυτόν το ελάφι, που 

είχε πεθάνει. Όταν το ελάφι. αφού αφέθηκε ελεύθερο από τον δούλο, 

εισέβαλε στην κρεβατοκάμαρα του Σερτωρίου, γεννήθηκε μεγάλος 

θαυμασμός. 

 

Η Πορκία, η σύζυγος του Βρούτου, όταν έμαθε το σχέδιο του άνδρα της 

για τη δολοφονία του Καίσαρα, ζήτησε ξυράφι μανικιουρίστα δήθεν για να 

κόψει τα νύχια της και με αυτό, επειδή της γλίστρησε δήθεν κατά τύχη, 

αυτοτραυματίστηκε. Έπειτα ο Βρούτος, αφού κλήθηκε από την κραυγή των 

υπηρετριών στην κρεβατοκάμαρα, ήρθε για να τη μαλώσει, επειδή δήθεν 

είχε κλέψει την τέχνη του μανικιουρίστα. Σε αυτόν η Πορκία κρυφά είπε: «δεν 

είναι αυτό ασυλλόγιστη πράξη μου, αλλά βεβαιότατη απόδειξη της 

αγάπης μου για σένα που μηχανεύεσαι τέτοιο σχέδιο: θέλησα δηλαδή να 

δοκιμάσω με πόση αταραξία θα αυτοκτονούσα με το σιδερένιο εργαλείο, 

αν το σχέδιο δεν σου πήγαινε κατ' ευχήν». 

Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

Β1.  

1-στ 

2-θ 



 
 

 

3-δ 

4-α 

5-η 

6-ι 

7-β 

8-ζ 

9-ε 

10-γ 

 

Β2.  

κύβος- cubiculum 

φορείο- attulit 

κλήση- clamore 

ελαιόλαδο- oleum 

ουλή- vulneravit 

κριτική- certissimum 

πείραμα- experiri 

κοστούμι-sutor 

μεγαλειώδης- magna 

κέρατο-cerva 

Γ1α. 

ea exempla 

sutorum quorundam 

par salutatio 

posteriorum dierum 

admiratione maiore 

viris suis 

cultellos tonsorios 

ungue/ungui resecando 



 
 

 

certiora indicia 

talia consilia 

aequioribus animis 

Γ1β. 

diutius- diutissime 

magis temerarium – maxime temerarium 

Γ2α. 

emisistis, emptu 

perdar, perdi 

afferre, allati sint 

fugeris/-re, fugieris/-re 

pereuntia, pereundi 

interfice, interficeremini 

cognoscunto, cognita ero 

poscunt, postulatum iri 

moliaris/-re, molituri sint 

interimemus, interimendae fuissent 

 

Γ2β.  

 Απαρέμφατα 

Εν: oriri 

Μελλ: orituram esse 

Πρκ: ortam esse 

Σ.Μ.: ortam fore 

 

Γερουνδιακό: oriunda 

 

Δ1.  

sestertium: γενική διαιρετική ή περιεχομένου στο milibus 



 
 

 

salutatione: υποκείμενο της μετοχής audita 

eis: έμμεσο αντικείμενο στο dixit 

ancillarum: γενική υποκειμενική στο clamore 

tibi: δοτική προσωπική αντιχαριστική στο cessisset 

 

Δ2. quod tonsoris praeripuisset officium  

Δευτερεύουσα επιρρηματική αιτιολογική πρόταση. Εισάγεται με τον 

αιτιολογικό σύνδεσμο quod. Εκφέρεται με υποτακτική γιατί η αιτιολογία 

θεωρείται υποκειμενική. Ο χρόνος είναι υπερσυντέλικος (praeripuisset) γιατί 

το ρήμα εξάρτησης είναι ιστορικού χρόνου (venit). Δηλώνει το 

προτερόχρονο στο παρελθόν. Λειτουργεί ως  επιρρηματικός 

προσδιορισμός της αιτίας στο περιεχόμενο της κύριας πρότασης με ρήμα 

το venit. 

Δ3.  

- Cum (Sertorius) admisisset amicos 

- quod/quia/quoniam (is) elapsus esset 

- qui moliris/-re 

 

Δ4. ungues resecandi causa 

 

Δ5.  

ut obiurgaret eam 

eius obiurgandae gratia (εφαρμόζω υποχρεωτικά γερουνδιακή έλξη γιατί το 

γερούνδιο είναι εμπρόθετο) 

 

Δ6. Porcia, Bruti uxor viri sui consilio de interficiendo Caesare cognito 

cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcit. 
 

Δ7.  Doceam corvum parem salutationem! 

 

Δ8. Sutor dixit se perdidisse oleum et operam. (λατινισμός) 


